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汉英网络新词语用功能对比研究
孙棋

浙江财经大学东方学院，中国·浙江嘉兴

在时代发展下，网络的使用愈加频繁，网络新词也愈加被各年龄段所接受，网络新词的运用也随处可见。论文以近几年的
英汉网络新词建立各自的新词语料库，分析和对比汉英两种网络新词在社会心理等作用下发生的变异，剖析两种语言现象
的语用根源，从而得以更全面地了解两种网络新词的语用功能，分析对比两种网络新词及其反映的社会现状，以期为今后
的网络新词的研究提供一些有益的借鉴。
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1 引言

如今的时代是信息时代，网络迅猛发展和日常化，给

人们带来了更多的网络上的交流。网络的便捷、自由、高效

等特点为网络语言的产生提供了最为有利的条件。网络语言

虽然是不同于书面语及日常口语，但是也是一种日常生活中

必不可少的，有其存在的合理之处，也值得研究一番，所以

笔者认为需要对其记录、归类并加以研究。词汇是最受社会

因素的影响的，其中词汇的语用功能最是能体现当下社会发

展的，新词的使用往往都是迅速反映当下社会生活状态的。

论文将以新冠病毒后出现的网络新词分别建立汉语网络新

词语料库（中华人民共和国教育部语言文字信息管理司出版

的《汉语新词语》中进行挑选建立）和英语网络新词语料库

（根据英语最热新词网址www.wordspy.com进行挑选建立），

从英汉网络新词的变异及语用进行分类分析心理成因，将两

种网络新词进行对比，分析英汉网络新词及中外社会现状的

异同之处，以期为今后的网络新词的研究提供一些有益的

借鉴。

2 英汉网络新词的变异及语用对比

2.1 英汉网络新词的变异

在特定场合和语言环境中，语言使用者可能故意偏离

甚至打破常规，创造性地使用语言，造成语言的变化及表达

上的突兀感，实现最精妙而干练的语义表达。这种偏离语言

常规的形式就被称为语言变异。
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笔者根据《汉语新词语》建立的汉语网络新词语料库、

根据 wordspy新词网站建立的英语网络新词语料库后，进行

分类、归纳、总结，基本可以确定以下三种变异形式。

词形结构变异

这一类的网络新词是改变了一些日常词汇的形式，其

表达的语义及语用是不变的，即词汇的异形传播。其形式主

要是谐音、首字母缩略等。例如，汉语网络新词光盘行动

（吃光盘子的行动）、奥利给（给力哦）、爷青回（爷的

青春又回来了）、集美（姐妹）；英语网络新词 BANANA

（ ，即在任何

地方都不要建造任何东西）、FOMO（

，即特别痴迷社交或

网络社交时错过一些有趣的感觉）。

词汇语义变异

这一类的网络新词是对既有词汇的改变，对既有词汇

的扩展或者删减，赋予既有词汇新的语义及语用功能。其形

式主要是旧词新义。例如，汉语网络新词神兽（原指神异之

兽，现为受疫情影响在家上网课的孩子们）、带货（原指携

带货物，现为通过互联网平台使用直播技术，进行线上展

示、导购、销售的新型商品交易形式）、打工人（原指从事

体力劳动的人，现扩大范围，对象更加多元化，几乎是各行

各业的统称）；英语网络新词 Dead-cat-bounce（

’ ，即暂时从大降

的股票价格回笼）、Furkid（

one’ ，即当成亲生孩子的宠物）。

词汇语法变异

这一类的网络新词是除了语义、结构的变异，在词

汇语法上也有变异。常出现的形式为多种语言的语码转换

的构词方式。如汉语网络新词：Yyds（永远的神拼音首字

母）、开心 ing（正在开心中）；英语网络新词：Taikonaut

（ ，中国航天员，即“太空”的拼音

taikong+astronaut）、gelivable（给力的，即“给力”拼音

geili+-able形容词词缀）。

2.2 英汉网络新词的语用及心理成因

陈原先生指出：“语言变化确实有些是来自复杂的社

会心理因素的。”新词不仅是反映社会生活的镜子，也同时

反映着人们社会心态。柯慧俐指出，有四种心理影响着网络

新词的产生，分别为发泄或调侃的心理、避繁从简的语用心

理、喜新厌旧的心理、模仿从众的心理。英汉网络新词的使

用都是一定程度反映了使用者的心理。

语言的广泛运用都是受到社会和使用者的心理的影响

的，因此英汉网络新词的语用也反映出中外使用者的心理。

上述英汉两种网络新词的变异类型基本上反映了中外网络

新词的语用共同点：言简义广（词形结构变异体现言简，词

汇语义变异体现义广）、夸张强烈（词汇语法变异可以显现）。

两种网络新词的变异也可以体现使用者共同的心理，即追新

从众心理、省时省事心理。

3 结语

总体而言，网络新词的产生和使用传播很大程度上是

受使用者心理产生的，论文以近几年英汉两种网络新词变异

为例，分析归类词汇变异类型及两种网络新词的语用共同点

及其反映的使用者心理。语言是根据社会的发展不断进行变

异和发展的，不论是汉语还是英语都需要适应网络语言的表

达。两种语言的网络表达中最为常见的即词形结构变异及词

汇语义变异，但是近几年词汇语法变异的新词，尤其是多语

言合成词，也反映出任何一种语言都需要借鉴其他语言，不

可能独立发展。

近几年英语网络新词中出现多语言合成新词的比往年

多，反映了汉语对英语的影响力与日俱增，汉语及中国文化

的国际推广和输出有了很大的进展。
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